
Innovation in Foreign Language Acquisition: Involving Students in 
Real-Life Projects 

Emanuela Tchitchova 
Computational and Applied Linguistics Research Centre, New Bulgarian University, 21, Montevideo blvd., 1614 Sofia, 

Bulgaria 

Keywords: translation, project learning, flipped classroom.  

EXTENDED ABSTRACT 

The present study is analyzing the work of 5 students and their two tutors (the author of the article and a colleague in 
English language) in preparing tasks for a Competition in Applied Linguistics in French and English for High-Schoolers, 
at New Bulgarian University in Sofia, Bulgaria. Students had varying levels in French language and a steady B2 level 
across all semesters (2nd and 4th) in English. They all had Bulgarian as a mother tongue. 

The aim of the Competition was to create links with high school students as possible prospective students for the Bachelor 
degree in Applied foreign languages for Administration and Management; to present the university and the possible 
professional outcomes for future students through a simulation of professional tasks to carry out.  

The methodology used is closely related to the concepts of inverted or flipped classroom, project-based learning, 
cooperative and collaborative learning. The students were encouraged first to think about possible real-life tasks to give to 
the participants in the Competition. They chose three tasks: translation of commercial slogans; professional correspondence 
and machine translation post-editing (MTPE). For each of the three tasks, they chose samples on their own, on which they 
reflected and had to choose the most suitable for the task. After this they designed criteria for evaluation and carried out 
the assessment of the works themselves, once the competition was over. They were quite unanimous while assessing the 
works of the participants. During the awards ceremony, they discussed the results and presented, anonymously, parts of 
the participants’ works in order to showcase best practices.  

The results from the experiment were three well-designed tasks aimed at the aforementioned professional situations. 
During the stage of designing the tasks, the students had the opportunity to interact with each other and to build their own 
teams, which helped them in acquiring further skills in interpersonal communication and problem-solving. They had to 
improve their translation skills, their skills in researching information on the Web and their critical thinking. Overall, the 
tasks they created show a greater maturity in understanding key concepts of interlingual translation and conception of 
professional tasks. 

The study’s limitations were the small group of students; the few languages they spoke; the few tasks they managed to 
propose. In the future, the Competition may be extended to include a greater variety of languages as well as a more varied 
group of students in terms of language acquisition, so that the project has greater impact. 

REFERENCES 

1. Gillies, R.: Cooperative Learning: Review of Research and Practice. Australian Journal of Teacher Education, vol. 41
(March 2016), doi: 10.14221/ajte.2016v41n3.3.

2. Grim, F. (2017). Encourager des étudiants de français langue étrangère à enseigner de manière autonome = : un projet de
service communautaire. Revue TDFLE, (69).  https://doi.org/https://doi.org/10.34745/numerev_1252.

3. Ibrahim, Mohamed Gomaa Refaï. Programme pour améliorer les pratiques d'enseignement des enseignants du FLE à la
lumière de l'approche actionnelle. Revue de la Recherche en Education et en Psychologie, art. 7, vol. 34, n° 2 (2019), pp.
285-316. DOI: 10.21608/mathj.2019.81061.

4. Imbaquingo A, Cárdenas J.: Project-Based Learning as a Methodology to Improve Reading and Comprehension Skills in the
English Language. Education Sciences (2023), 13(6):587. doi.org/10.3390/educsci13060587.

5. Markula, A., Aksela, M.: The key characteristics of project-based learning: how teachers implement projects in K-12 science
education. Discip Interdiscip Sci Educ Res 4, 2 (2022), doi: 10.1186/s43031-021-00042-x.

6. Pinto, J.-C., Costa-Ramalho, S.: Effects of service-learning as opposed to traditional teaching-learning contexts: a pilot study
with three different courses. Front. Educ. 8:1185469 (2023), doi: 10.3389/feduc.2023.1185469.

XI Jornadas Iberoamericanas de Innovación Educativa en el ámbito de las TIC y las TAC 
Las Palmas de Gran Canaria, 20, 21, 22 de noviembre de 2024

 ISBN: 978-84-09-63206-0 83



 
 

 

 

 

 

7. Strelan, P., Osborn, A., Palmer, E.: The flipped classroom: A meta-analysis of effects on student performance across 
disciplines and education levels. Educational Research Review, vol. 30 (2020), doi: 10.1016/j.edurev.2020.100314. 

8. Tas, Mohammed: The Use of Corpora in Translation Into the Second Language: A Project-Based Approach. Front. 
Educ. 7:849056 (2022). doi: 10.3389/feduc.2022.849056. 

9. Zheng, Jing: Teaching Business Translation-A Project-based Approach. Proceedings of the 3rd Annual International 
Conference on Management, Economics and Social Development (ICMESD 17), Atlantis Press, 2017/05, pp. 178-183. 
doi.org/10.2991/icmesd-17.2017.32. 

XI Jornadas Iberoamericanas de Innovación Educativa en el ámbito de las TIC y las TAC 
Las Palmas de Gran Canaria, 20, 21 y 22 de noviembre de 2024 

84                                                       ISBN: 978-84-09-63206-0




